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Studiata per migliorare ulteriormente l’ergonomia 
della posizione di guida e favorire il comfort del pilota, 
questa sella è realizzata con schiuma ad alta densità 
e rivestita con tessuti pregiati antiscivolo e resistenti 
agli agenti atmosferici.

Comfort seat. Designed for improved ergonomics to 
make the riding position even more comfortable, this 
seat is built with high-density foam and is covered 
with a anti-slip fabric that resists weathering.

Étudiée en vue d’améliorer l’ergonomie de la position 
de conduite et de favoriser le confort du pilote, cette 
selle est réalisée avec une mousse à haute densité, 
revêtue de tissus antidérapants et résistants aux 
conditions atmosphériques.

Fahrer Komfort-Sitzbank mit besonders ergonomischer 
Sitzposition. Gefertigt aus besonders dichtem 
Schaumstoff mit hochwertigem, rutschfestem und 
widerstandsfähigem Sitzbankbezug.

Estudiada para mejorar la ergonomía de la posición 
de conducción y favorecer el confort del piloto, este 
asiento está realizado con espuma de alta densidad y 
revestido con telas de alta calidad antideslizamiento y 
resistentes a los agentes atmosféricos.

Estudado para melhorar ulteriormente a ergonomia 
da posição de condução e favorecer o conforto 
do piloto, este assento é realizado com espuma 
de alta densidade e é revestido com tecidos 
nobres antideslizamento e resistentes aos agentes 
atmosféricos.

より快適なライディングポジションを目指し、ライダー
エルゴノミクスをさらに向上するためにデザインされ
ました。シートパッドには高密度発泡体を採用、高いア
ンチスリップ効果と優れた耐候性を備えたシートカバ
ーで仕上げています。

96700012B
MS 1200/MS 1200 ABS/MS 1200S ABS/MS 1200ST ABS 
>=MY12, MS 1200S PP >=MY13

96797811B
MS 1200/MS 1200 ABS/MS 1200S ABS/MS 1200ST ABS 
<=MY11, MS 1200S PP <=MY12
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Cuscino sella comfort per passeggero; grazie al suo 
spessore maggiorato assicura un ottimo assorbimento 
dei sobbalzi e delle vibrazioni.

Comfort passenger seat cushion. Extra thick high-
density seat foam absorbs bumps and vibration.

Selle passager confort; grâce à son épaisseur plus 
importante, elle assure une absorption optimale des 
chocs et des vibrations.

Beifahrersitzpolster für die Komfort-Sitzbank - 
absorbiert dank der dickeren Polsterung optimal 
Stöße und Schwingungen.

Asiento confort para pasajero; gracias a su mayor 
espesor asegura una óptima absorción de los saltos 
y de las vibraciones.

Almofada do assento comfort para passageiro; graças 
à sua espessura aumentada, garante uma ótima 
absorção dos solavancos e das vibrações.

快適なパッセンジャー用シートクッション。より厚いクッ
ション素材が振動を吸収し、衝撃を緩和します。

96700112B
MS 1200/MS 1200 ABS/MS 1200S ABS/MS 1200ST ABS 
>=MY12, MS 1200S PP >=MY13

Una moto dual accessibile a tutti. Spesso dimensioni 
importanti caratterizzano le moto con spiccato 
carattere touring. Grazie a questa sella ribassata, 
che riduce l’altezza della seduta di ben 25 mm, le 
dimensioni diventano sinonimo di comfort di guida.

A dual bike made accessible to everyone. Thanks to 
this lowered seat, the intimidating size of tourers is no 
longer a problem. 25 mm lower seat height without 
sacrificing riding comfort.

Une moto dual accessible à tous. Grâce à cette selle 
surbaissée, qui réduit la hauteur de l’assise de 25 mm, 
le confort et la facilité de conduite sont optimisés. Les 
dimensions intimidantes des motos touring, ne sont 
desormais plus un problème.

Niedrigere Sitzbank. Reduziert die Sitzhöhe um 25 
mm.

Una moto trail al alcance de todos. Normalmente, 
las motos touring se caracterizan por sus grandes 
dimensiones. Gracias a este asiento rebajado, que 
reduce la altura del asiento 25 mm, los trayectos se 
convierten en sinónimo de confort de conducción.

Uma moto dual acessível a todos. Frequentemente 
dimensões notáveis caracterizam as motos com 
caráter típico touring. Graças a este assento rebaixado,
que reduz a altura de 25 mm, as dimensões tornam-se 
sinônimo de conforto de condução.

デュアルパーパスバイクをどなたでも楽しめます。この
ローシートを利用すれば、不安の念を抱かせる大きな
ツアラーバイクも、もはや心配には及びません。25 mm 
もシート高を下げることで、乗車時の快適性をトータル
にプロデュースします。

 96880041A
MS 1200 ABS/MS 1200ST ABS >=MY13

 96880051A
MS 1200GT ABS,MS 1200S PP >=MY13

 

96880041A 
Rifinita con cuciture nere.
Finished with black stitching.
Finition avec coutures noires.
Finish mit schwarzen Nähten.
Acabado con costuras negras.
Acabamento com costuras pretas
ブラックステッチ仕上げ。

96880051A
Rifinita con cuciture rosse.
Finished with red stitching.
Finition avec coutures rouges.
Finish mit roten Nähten.
Acabado con costuras rojas.
Acabamento com costuras vermelhas.
レッドステッチ仕上げ。
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